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Para que as palavras do Evangelho deste dia nos ajudem a alargar, 

sem preconceitos, o coração a todos os homens, oremos ao Senhor.  

 

Para que os membros da nossa comunidade revelem, nos seus gestos 

e palavras, o rosto de Jesus aos que O procuram, oremos ao Senhor.  

 

Pelos nossos irmãos já falecidos, que a Virgem Maria interceda por 

todos eles junto ao seu Filho Jesus, eles que aguardam o juízo final  

do Senhor, oremos ao Senhor. 

 

Senhor, nosso Deus, que nos convidais a subir ao monte santo, 

enxugai as lágrimas de todos os rostos e fazei desaparecer da terra 

inteira a violência e a miséria que destroem. Por Cristo, nosso Senhor. 

 

Antífona para a apresentação das oferendas 
I 

 
 Um homem deu * uma grande  ceia;      e  a muitos convidou. 


 Ao chegar a hora da ceia,   mandou seu servo avisar  que viessem 


 os convidados,   porque tudo estava prepara- do 

AT 39 

 

Jerusalém exulte de alegria,  

e quem lhe tem amor com ela exulte! 

Vós, que tomastes parte no seu luto,  

com ela transbordai de imenso júbilo! 
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Eis que podeis beber e saciar-vos  

com as consolações que dela fluem. 

E sorvereis assim, deliciados,  

o generoso leite do seu seio. 

 

Na sua direção — diz o Senhor —  

farei que a paz avance como um rio; 

que a ela aflua a glória das nações,  

semelhante à torrente que transborda. 

 

Sereis, filhinhos seus, postos ao colo,  

cobertos de carícia em seus joelhos. 

Qual mãe que embala o filho, eu vos consolo,  

e por Jerusalém cobrareis força. 

 

Então exultareis, cheios de júbilo  

e reflorescerão os vossos membros. 

 

XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

II 
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